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Новая книга Натальи Фатеевой, извест-
ного специалиста в  области лингвистиче-
ской поэтики, представляет собой много-
аспектное исследование метаязыковой со-
ставляющей поэтического текста. Автор на 
обширном материале, охватывающем два 
с лишним века развития поэтического язы-
ка, показывает, как поэты в  своих текстах 
описывают свое творчество: процесс рожде-
ния стиха, различные единицы стиховой 
организации текста, его языковые особен-
ности. Большой корпус привлекаемых для 
анализа текстов позволил исследователю 
рассмотреть каждое изучаемое явление в его 
эволюции. Автор убедительно показыва-
ет, как по мере развития поэтического язы-
ка проявляется тенденция к  усилению ме-
таязыковой рефлексии; описываемые поэ-
тами лингвистические явления и  термины 
становятся все более специальными, их круг 
расширяется, характеризуя все уровни язы-
ка. Особое внимание уделяется языку поэ-
зии рубежа XX–XXI  вв., в  котором, поми-
мо широкого диапазона лингвистической 
и  стиховедческой терминологии, наблюда-
ются разнообразные девиации на всех уров-
нях его организации (фонетико-орфографи-
ческом, словообразовательном, лексико-се-
мантическом, грамматическом), которые 

уже давно входят в  круг исследуемых ав-
тором книги языковых явлений (в частно-
сти, см. монографию «Открытая структура. 
О поэтическом языке и тексте рубежа XX–
XXI  веков»). В  рецензируемой книге креа-
тивный характер девиаций в  современной 
поэзии исследуется под углом зрения задан-
ной темы – в метапоэтическом ракурсе.

В  центре внимания исследователя давно 
находятся интертекстуальные явления, меж-
дисциплинарный и интермедиальный аспек-
ты изучения поэтического языка. Все они ор-
ганично вошли в исследование поэтическо-
го творчества как филологического дискурса. 
Интертекстуальные параллели многократно 
исследуются автором при выяснении моти-
вации девиаций, при изучении идиостиле-
вых особенностей проявления метапоэтиче-
ского начала. Междисциплинарный подход 
проявляется в том, что язык в роли метаязы-
ка рассматривается автором и  как язык ге-
ометрических терминов (при изучении их 
роли в творчестве Набокова), и как язык фи-
лософии (в заключительном разделе о мета
языковой рефлексии в «филологической по-
эзии», сближающейся с философией языка). 
Интермедиальность характеризует изучение 
отражения принципов живописи в метаязы-
ке поэзии (в разделе о Казимире Малевиче).

Рецензируемая книга, безусловно, отли-
чается новизной, так как не имеет аналогов 
ни по широте охвата исследуемого мате-
риала в плане его временных рамок, ни по 
широте диапазона анализируемых аспектов 
метаязыковой составляющей поэтического 
текста. Хотя в основу книги легли уже опу-
бликованные работы автора, здесь они, бу-
дучи подчинены исследуемой теме, значи-
тельно переработаны и  дополнены и  при-
обрели новый ракурс в  составе единой 
цельной монографии. Надо отметить так-
же обширный и  продуманный список ли-
тературы и предлагаемый автором интерес-
нейший словник словаря метапоэтических 
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неологизмов, который может лечь в осно-
ву дальнейшей лексикографической рабо-
ты в этом направлении.

Охарактеризуем кратко содержание кни-
ги. Она состоит из трех глав. В первой главе 
под названием «Поэзия как самоописыва-
ющая система» рассматриваются фиксиру-
емые поэтами психофизиологические про-
цессы и  состояния, сопровождающие поэ-
тическое творчество. Центральный раздел 
первой главы посвящен поуровневому ис-
следованию метаязыковой организации по-
этического текста. Ученый выделяет следую-
щие ее уровни: лексический (использование 
поэтами лингвистических и  стиховедческих 
терминов, а также обозначений письменно-
го и устного способов представления текста 
в качестве метаязыковых средств); фразеоло-
гический (обыгрывание фразеологизмов, со-
держащих лингвистические термины); лек-
сикографический; словообразовательный 
(словотворчество, создание неологизмов); 
грамматический (объектом метаязыковой 
рефлексии поэта становятся грамматические 
категории и формы); фонетико-орфографи-
ческий (обыгрывание звуков и  букв, вклю-
чая и метаграфемику – расположение текста 
на странице, внешний облик букв и пр.); ди-
алектологический; пунктуационный; интер-
лингвистический; уровень стихосложения; 
текстовый уровень.

Заметим, что, строго говоря, возможно, 
не все указанные выше явления можно на-
звать термином уровень. Так, есть сомнения 
в  правомерности отнесения к  языковым 
уровням лексикографии, интерлингвисти-
ки (межъязыкового взаимодействия), диа-
лектных языковых особенностей.

Рассматривая динамические процессы 
в составе множества метаязыковых компо-
нентов поэтического текста, Н.А. Фатеева 
приходит к выводу об усилении «професси-
онального» характера метаязыковой реф-
лексии к  концу ХХ  – началу XXI в.: «по-
эзия начинает совмещать собственно по-
эзию с  параллельным исследовательским 
аппаратом, который относится к сфере ме-
таязыка» (с. 81).

Среди наиболее частотных метаязыко-
вых компонентов текста на всем протяже-
нии развития поэтического языка мож-
но назвать слово-понятие рифма, которо-
му автор монографии посвящает в  рамках 
первой главы отдельный изящный очерк. 
Особое внимание в  нем уделяется образ-
ному представлению рифмы. Как и  в дру-
гих разделах книги, образные параллели, 

характеризующие рифму, рассматриваются 
в  диахронической перспективе. Основной 
круг образов формируется в XIX в., в про-
изведениях Пушкина, Жуковского, 
Вяземского, Баратынского, например, пер-
сонифицирующие тропы, представляющие 
рифму как женский персонаж: подруга, ша-
лунья, соблазнительница и  пр., зооморф-
ные тропы, а также образ рифмы как «бра-
ка слов», образ борьбы поэта с рифмой; от-
мечается и связь рифмы с образом дороги/
пути. В более поздние периоды поэты, с од-
ной стороны, развивают традиционные об-
разные параллели, а с другой, в особенно-
сти в  поэзии последних лет, используют 
новые образные соответствия, например 
зеркало (В. Гандельсман, О. Николаева), 
рифф ‘рефрен в  джазовой и  рок-музыке’ 
(Е. Чигрин) и др.

Во второй главе «Неологизмы и девиации: 
креативный аспект» рассматривается деви-
антность в поэзии как осознанный поэтиче-
ский прием, относящийся к  метаязыковым 
явлениям. В этой главе, как и в первой, ана-
лизируемый материал классифицируется по 
уровням организации текста: фонетико-ор-
фографическому, лексико-семантическому, 
словообразовательному, грамматическому. 
Последнему уделяется наибольшее внима-
ние: исследуются девиации в области катего-
рии рода имен существительных, категории 
возвратности у глагола. Выявляется смысло-
вая обусловленность девиантных форм. Сле-
дует отметить вывод исследователя по пово-
ду того, что креативный потенциал девиаций 
в  поэтическом тексте следует оценивать не 
сам по себе, а с точки зрения развития, обо-
гащения общенационального языка. Наи-
большей «жизнеспособностью» обладают те 
нестандартные языковые формы, которые 
развивают возможности, заложенные в язы-
ковой системе, не вызывают трудностей ин-
терпретации. Отдельный раздел второй гла-
вы посвящен создаваемым поэтами новым 
лингвопоэтическим и  стиховедческим тер-
минам, расширяющим представление о  со-
ответствующих денотатах – лингвистических 
и стихотворных явлениях. Н.А. Фатеева вы-
деляет два способа создания поэтами терми-
нов-неологизмов как элементов их «индиви-
дуальной филологии»: 1)  словообразование; 
2)  создание новых метафорических наиме-
нований. Отмечается, что словообразова-
тельные метапоэтические неологизмы поэ-
ты начинают активно создавать в XX в., осо-
бенно много их у Хлебникова (поец, звучьмо, 
читьмо, скорословарь, наимал, заумный язык 
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и  т.д.), Каменского (словокант, словаль, сло-
волей, звукань и т.д.), Северянина (поэзиться, 
опоэтиться, звукоткань, озвенеть); метафо-
ризация как способ создания индивидуаль-
ных метапоэтических обозначений встреча-
ется уже в XIX в., например подстрижка слов 
(вместо «усечение») у  Вяземского, этот спо-
соб далее развивается в  ХХ  в. у  футуристов 
(А.  Крученых, И.  Терентьев, И.  Зданевич), 
появляются такие термины, как двухгла-
вые слова, однорельсные слова, футуристиче-
ский столбик и  пр. Словотворчество в  обла-
сти лингвопоэтической терминологии весьма 
активно развивается и в современной поэзии. 
Исследовательница иллюстрирует это явле-
ние многочисленными примерами из поэзии 
неофутуристов, концептуалистов и т.п. Прак-
тическим применением собранного обшир-
ного массива терминов-неологизмов, по мне-
нию Н.А. Фатеевой, могло бы стать создание 
«Словаря метапоэтических неологизмов», 
словник которого составляет отдельный раз-
дел монографии. Идея создания такого сло-
варя представляется очень интересной и но-
вой. Конечно, для его завершения потребу-
ется большая работа: полезно дать контексты 
употребления каждого термина; возможно, 
сгруппировать слова по словообразователь-
ным гнездам или дать соответствующие от-
сылки. Сам словник, как кажется, нуждает-
ся в некоторой корректировке: некоторые его 
единицы сложно отнести и к терминам, и к 
неологизмам, например кровотечение речи, 
живоносные рифмы.

Третья глава «Индивидуальные репре-
зентации метапоэтики» объединяет иссле-
дования несколько разного порядка. Два 
раздела этой главы посвящены собствен-
но поэтическим идиостилям  – В.  Брю-
сова и  И.  Северянина. Интересный и  но-
вый аспект метапоэтических исследований 
представлен в разделе «“Взводень звонов” 
Валерия Брюсова как метатекст идиолек-
та Велимира Хлебникова»: изучается то, 
как один поэт метапоэтическими средства-
ми изображает идиостиль другого, отбирая 
языковые средства, характерные для этого 
другого идиостиля.

В  разделе «Поэзия Игоря Северянина 
как филологический дискурс» рассматри-
ваются неологизмы-термины этого поэта, 
относящиеся к тематической группе «Язык 
поэзии, поэтическое творчество». Такой 
подход позволяет по-новому взглянуть на 
индивидуальный стиль Северянина, пред-
ставив его как поэта-филолога.

В  остальных трех разделах этой главы 
предмет исследования расширяется за счет 
включения в рассмотрение, во-первых, дру-
гого вида искусства – живописи, во-вторых, 
другого вида организации художествен-
ной речи – прозы и, в-третьих, науки – ге-
ометрии. Включение элементов живописи 
в  метаязык поэзии рассматривается на ма-
териале отражения художественных прин-
ципов творчества Казимира Малевича в по-
эзии его современника – А. Крученых, в его 
собственных стихах и трактатах, в стихотво-
рениях Д. Хармса и И. Бахтерева и затем – 
в поэзии Г. Айги, Л. Губанова, И. Бродского, 
М. Аввакумовой, А. Вознесенского. Два за-
ключительных раздела третьей главы посвя-
щены метаязыковой составляющей произ-
ведений В. Набокова. Здесь в исследование 
вовлекается проза, которую Н.А.  Фатеева 
сближает с поэзией («Проза В. Набокова – 
явление поэтическое», с. 267, примечание), 
и язык геометрии, выполняющий функцию 
метаязыка в  текстах Набокова. Исследова-
тельница выявляет систему обозначений ге-
ометрических форм и  фигур в  творчестве 
Набокова, которая становится своеобраз-
ным метатекстом, надстраивающимся над 
текстами его романов.

И наконец, заключительная часть кни-
ги посвящена сближению современной по-
эзии с  философией, в  том плане, что ме-
таязыковая рефлексия у ряда современных 
поэтов несет нагрузку философского ос-
мысления мира.

Книга содержит также алфавитный ука-
затель слов, обозначающих языковые и 
стиховые явления, которые встречаются в 
анализируемых текстах. Желательно было 
бы дополнить этот список указанием стра-
ниц, на которых появляются соответствую-
щие слова.

В качестве направлений дальнейших ис-
следований можно отметить, во-первых, 
предложенное самим автором создание 
словаря метапоэтических неологизмов. Во-
вторых, во многих разделах книги рассма-
триваются образные параллели, включаю-
щие названия языковых явлений в функции 
образов сравнения и предметов сравнения. 
Напрашивается мысль о систематическом 
описании этих образных параллелей.

Книга Натальи Фатеевой представля-
ет большой интерес для лингвистов и лите-
ратуроведов, специалистов широкого гума-
нитарного профиля и  любителей русской 
словесности.


